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ANNOTATSIYA
Ushbu magqolada tilshunoslikda termin va terminologiya, terminshunoslik sohasida olib
borilayotgan qator tadqiqotlar bo’lsada, termin haqidagi ta’rif, aynigsa, terminologiyaning tarixiy
ildizlari, shakllanishi, madaniy-tarixiy rivojlanishi va taraqqiyot bosqichlari, termin tushunchasi
hamda unga doir muammolar, ushbu sohaning tilshunoslikdagi o'rni tahlil gilinadi. Shuningdek,
xozirgi kunda terminologiya sohasining taraqqiy etib borishi, yangi so’z yasash, so’zlarga yangi
ma’nolar yuklash, so’z birikmasining semantik bir butun holga kelib qolishi, shuningdek, boshqa turli
tillardan so’z olish va so’z yasash kabi tilshunoslikning leksik gatlamini hosil giluvchi termin va
terminologiyaning lingvistik jihatlari tadqiq etilgan. Bundan tashqari, ushbu mavzu bo'yicha ba'zi
olimlarning nazariy qarashlari ko'rsatilgan.
Kalit so'zlar: termin, terminologiya, konseptual, tarjima, nashr, lug'at, tarmoq, neologizm.

Kyanamosa H.b.,
byxI'Y
[IpermogaBaTens kadeapsl HEMEIIKOTO U PpaHITy3cKoro s3b1k0B (PhD)

UHTEPIHPETALIUA TEPMUHOJIOI'UHU B IUHI'BUCTUKE

AHHOTALUA
B nanHoli cTaTtbe, HECMOTPS Ha PsiJl KCCIIE0BAHUM, IPOBEICHHBIX B 00JIACTH TEPMUHOJIOTUU U
TEPMHUHOJIOTUU B SI3bIKO3HAHHUH, OIpEIENIEHUE TEPMUHA, OCOOEHHOCTH HCTOPHUYECKHUX KOpHEH,
CTaHOBJIEHUE, KYyJbTYPHO-UCTOPUYECKOE Ppa3BUTUE W  OTalbl Pa3BUTHS  TEPMUHOJIOTHH,
aHAJIM3UPYIOTCS MOHATHE TEPMHUHA M CBSI3aHHBIE C HUM MPOOJEMBI, POJb ATOrO HAIPABJICHUS B
S3BIKO3HAHUH. Tarke HMCCIEeMYIOTCS Pa3BUTHE OOJIACTH TEPMHHOJIOTMM HA CETOAHSIIHUAN JICHB,
JIUHTBUCTUYECKUE AacCleKThl TEPMHUHOB M TEPMHUHOJIOTMM, OOpa3yroIMX JIEKCUYECKUH IUIacT
SI3BIKO3HAHMS, TAKUX KaK BBHIPAOOTKA HOBBIX CIIOB, CO3[JaHHE HOBBIX 3HAYCHHH CIIOBA, 0Opa3oBaHNeE
CIIOBa M UX OOBETMHEHNE B CEMAaHTHUYECKOM CMBICIIC, a TaK)Ke MPUHATHE CIOB U3 JAPYTUX S3BIKOB.
Kpowme Toro, nan aHanu3 T€OPETUYECKUX B3IJIAI0B HEKOTOPHIX YUEHBIX KacaTelIbHO JAHHON TEMBI.
KuaroueBble cjioBa: TEepMHMH, TEpPMUHOJIOTHS, KOHIEMIMS, IEPEBOJ, W3JaHUE, CIIOBaphb,
0Tpaciib, HEOJIOTU3M.
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NTERPRETATION OF TERMINOLOGY IN LINGUISTICS

ANNOTATION
In this article, although there are a number of researches conducted in the field of terminology
and terminology in linguistics, the definition of the term, especially the historical roots, formation,
cultural-historical development and stages of development of the terminology, the concept of the term
and its related problems, the role of this field in linguistics are analyzed. Also, the development of
the field of terminology today, the research of the linguistic aspects of terms and terminology that
form the lexical layer of linguistics, such as the development of new words, the imposition of new
meanings on words, the formation of a word combination into a semantic whole, as well as the
acquisition and creation of words from other languages done In addition, the theoretical views of
some scientists on this topic are shown.
Key words: term, terminology, conceptual, translation, publication, dictionary, branch,
neologism.

MabilyMKH, HHCOH MabHAaBUATUHUHT SHT OYyIOK MaxCyJu XHcoOJaHraH T HadakaT MabiyM
Ooup ¢ukpHu udoma ATyBUM BOcHUTa XucoOnaHagu, Oajlku >KamMuATga 103 Oepaérran Oapua
Y3rapuiuiap TWIIa Y3 aKCUHH TOTA/IN.

TunmyHocIMK —TWI XaKWJard, YHUHT WXKTUMOMH Tabuartu, Bazudacu, HWYKU TY3WIMLIH,
TacHU(U, MyalisH THIJTAPHUHT aMajl KWIAII KOHYHJIapH, TapUXUi TapaKKUETH XaKuaaru (aHIuru
MabiIyM Oynu0, maxkcanu, Bazudacu Ba Iy Kabujapra Kypa, YHUHI YMYMHHA THILIYHOCIHUK,
CTPYKTYpaBUH TWILIYHOCIUK, KUECUN-TAPUXUN THIIIYHOCIHUK, JIMHI'BOMAJAHUSATIIYHOCIHUK,
HEHPOJIMHIBUCTHUKA, MapaJuHIBUCTHKA, STHOJIMHIBHUCTHKA, MICUXOJIMHTBUCTHKA,
COLIMOJIMHTBUCTUKA, MEHTAJIMHTBUCTHKA, KOTHUTUB JIMHIBUCTUKA, UHTEPIUHIBUCTHKA (OUp TUIIAH
MKKUHYY TUJITA TapKUMa KWINI) KaOu OMp HeuTa coxaliap IIaxXCHUHT KaMuaTaaru Gpaoinusti Ousian
AJI0KaJI0p THJI XYCYCHUSITIIapUHU YpraHa/u.

Hynéna mwim-dan, uam-mabpudar, TEXHUKA Ba TEXHOJIOTHS TapaKKUi 3THO Oopap 2KaH, SHTU
FosJlap, SIHIM Kapauuiap, SHI'M TepMHHJap naino Oynub OopaBepaau. THINIYHOCIMKAA SHTH
TEPMUHJIADHUHT KUPUO KENUIIM 3ca SHIM HMMKOHHUSTIApHM O4Yaad, JIEKCUKOJIOTUs Ba
TEPMUHOJIOTUSHU OOMMIIM Xam/a PUBOXIAHTUPHILIA MyXUM axaMusT KacO 3Taju, IIyHUHTIEK,
¥3ura Xxoc KUMMHYMWIMKIAPHU XaM Mai10 KWIMIIUHI HHKOp 3TUO OYiMaiiu.

X03Upru KyH/1a TUJIIIYHOCJIMKIArY TEPMHUHOJIOTHSI COXaCUHUHT TapaKKUil 3THO OOpUILINHY,
SIHTU CY3 sicalll, Cy3/1apra sHrd MabHOJAp IOKJIall, 0ab3u OUp KaTeropusUIApHUHT JIEKCUKaJIallyBH,
CY3 OMPUKMACHHHHI CEMaHTUK Oup OyTyH Xoira KeauO KOJMIIM, IIYHUHIZIEK, OOlIKa Typiu
TWUIApJIaH Cy3 OJIMII Ba cy3 scam cababiam pyid OepMoKaa xamja THJIITYHOCIUKHUHT JIEKCHK
KAaTJaMUHU XOCWJI KWIYBUYM TEPMHH Ba TEPMHUHOJOTMSHUHI JIMHTBUCTUK acHeKTIapuiaH
TEPMUHIIYHOCTUK KYIU1a0 TaIKUKOTYMIIAPHU IUKKAT MapKazujia TypuoIu.

TepMmuHOIOrHs coXacuIaru >KyMOOKJIapHU €YUMHUHH TOIUII J10J13apOauru KeHr 0ynuo, xaét
OounaH xamoxaHr ropaau. Konmasepca, “THIIIYHOCIHK/Ia TEPMUHOJIOTHK Macajajlapra ouJi KynruHa
TaIKUKOTIIap OnauO OopuiraH Oyica-ga, Ma3Kyp Macajia Y3WHUHT €Tapjinda TaCAUFWHU TOMTaH,
neénmainmus. Kyna kymina® y3 eduMuHHM KyTa€TraH MyaMMmoJjap Xajauraya MaBxyl. AMHHKcA,
TEPMUHHHUHT CEMaHTUKACUTa OWJl Macajaiap *KUUIMA TaJIKUK dTHIAIIN jJo3um”’[3, 14].

TunyHocIMKAa TEPMUH Ba TEPMUHOJIOTHS, TEPMUHILYHOCIUK coxacujia oinubd Oopunaérran
KaTop TaAKUKOTIap OYyicajna, TEPMUH XaKuJIaru Ttabpud, alHUKCA, TEPMUHOJIOTUSHUHT TapUXUN
WIAN3JIapH, MIaKUIAHUIIN, MaJaHUNR-TapUXUi PUBOXIIAHUIIN Ba TapaKKUET OOCKUWIApH, TEPMUH
TYLIYHYacH XamJa YHra JOUp MyaMMmoJiap, TEPMUHJIAPHUHT MUJUIMK Y3Ura XOCJIUIH, IIyHUHTJEK,
YJIIApHUHT KOMITO3ULIMOH JKUXATJIapyu KaOu Macaiajap r03acuiari TaJKUKOTJIApHUHT KyH TapTuOura
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KYHWIMILIK aMajra OUIMpUIral TaAKUKOTJIApHU Xap >KMXATAaH IMyXTa Ba XOJUC OaxoJalra MMKOH
Oepau.

TepmuH (JI0T. terminus — Y€k, yerapa) — uiM-paH, TEXHUKaHUHT OUPOp COXacura Xoc MyaisiH
Oup TylIIyHYaHUHT aHUK Ba Oapkapop udonacu 6ynran cy3 éku cy3 oupuxmacuaup [12, 73]. Tepmun
— unM-QaHjaa, TEXHUKaga, caHbaTla KYyJJIaHWIaJurad Oupop Oup TyUIyHYaHU aHUK aHIJaTaJuraH
Cy3 €Ku cy3 OMpUKMacuIup, yMyMmanaoui cysnapaan Gapkim yaapoK TEPMHUHIAPTa SKCIIPECCUBIUK
Ba KYNIMabHOJMIUK X0C 3Mac [7, 486].

Masbinymotrnapra TasHUO “‘TepMUHOJIOTMS”  CY3M JIOTMHYA terminus Ba rpexkda logos
CYy31apuiaH TalIKWj TONTaH 0yiauo, “TrepMuHiIap Xakuaard ¢dan” MAabHOCUHHM aHTJIATA I, 1e0 alTHII
VPUHIUIND.

A.Jl. XaOTUH WHIIIA3 TUWJIMHUHT STUMOJIOTHK JIyFaTUTa acoCiIaHuO MasKyp Cy3 WK Oop
nemuc onumu C.1Irot3 (C.G. Shutz) Tomonugan 1786 nnjga KyulaHUWITaHUHY TAbKUIAWIU. Y HUHT
aHUKJIaln4ya, MasKyp cy3 uHrims3, ¢pannys Twmapuaa XVII acp oxupnapunan, pyc Tuimma sca
XIX acp 6ouutapuaan ucrepmonra kuprat [4,10] .

TepmuH aHUK, OMp MabHOJH, IKCIIPECCUB XYCYCHITIIapUaaH Xoiau 0ynu0, ¥3 HaBOaTuaa, Y3
TEPMHUHOJIOTUK COXa MaWJOHUJa aHUK, aMMO yIIOy MaWJOHUIAH YMKUIIM OujaH, y3 acocui
XYCyCHUSTIApUHM HYKOTaauran cy3 €ku cy3 OupukMacuaup. TEepMUHHUHI SICAIMIIU Y3JIallra
CY3JIapHUHT C¥3 sicallUll YCYJIJIApUHU KaMparaH X0J11a, MIIIUH THI KypOJUTApUHUHT KYJUIaHWIHILN
Ounal 103 Oepanu. TepMUH yMyMXaJIK JIEKCUKacUra YTUIIM €KW aKCUHYAa YMyMXaJIK JIEKCUKacUlaH
TEPMUHTa, IIIYHUHTJIEK, OOIIKA TEPMUH TH3UMUTa (TEMUHOCHUCTEMAra) XaM YTUIIN MyMKHH | 8, 8].

Mabnaym Oup Tuiaaa Oump MaB3y JoWpacura MaHcyO OyiraH mMaxcyc cy3iap TYIUIaHTaHUIa
TEPMHUHOJIOTHUS XOCHII OYaau.

O.C.AxmaHoBa “ ... JIMHIBUCTUK TEPMHUHOJIOTHUS OOIIKA Xap KaHJal TEpMUHOJOTUS Kadu
TEPMUHJIADHUHT OJIMM MakKMyH 5Mac, OajKu Y3Ura XoC CEMHOJOTHMK TH3UM~ 3KaHJIUTUHU
tabpkumIanmy [1, 509].

Mamxyp pyc onumu A.A.PedopMaTCKUWHUHT (QUKpUYA, TEPMUHOJIOTUK TaJKUKOTIapa
TEPMUHJIADHUHI ACOCUM JIMCOHUI Oenrmiapyu XyCycuJa HMKKH XWI Kapall MaBxyld: OUpUHYM
HaBOaT/1a, TEpPMUHJIAPHUHT HOMUHATUBIIMIY, UKKUHYKM/IAH, YHUHT TyIIyH4a OwiaH OOFNuK Oynaau
[5, 47]. OnuM TepMUH Ba YHHHT MOXUSATH HUMA, MacajlaCl €UMMHIa U30X OepraHja HOMUHAIMS Ba
YHI'a SKUH TyIIyHYajap MO3ULHUsACH TOMOHHUIaH Kapaiinu [6, 106].

@®.A.IluTkuHa “TepMuH — Oy Maxcyc €ku KacO XyHapra ouJi OWJIUM COXAaCHUTa TErUIILITN UMUK
TYIIYHYaHH PeTpe3eHTaIus KUauo OepyBun T Oenrucu xucoOmnanaau”, n1ed tavpud Oepaam [11,
10].

TepmuH cy3u ypHUAA roXyaa aTama CY3WHU UIUIATUII XOJUIapy Ky3aTHiaau. AMMo Oy TYFpu
sMaciek Tyronaau. YyHKM aTtama TepMHH cy3ura HucOaTaH TOp TyUIyHYaHW udopaanamu Ousra

MabIyMIUP.
C.[. UlenoB Ttepmunnapau pan coxamapura kypa 0ynu0, Typiu OWIMM coXajapura oWl
TEPMHUHJIAp — KEHI KyJamMJa Ma3MyH KacO 3TaguraH TEpPMMHOJIOTHMS SKaHJIUTMHU acojaiau.

TepmuHHUHT (akaTruHa MyalssH Oup OMiIMMIIap coXa TEPMUHOJIOTUACH 0ab3u YMYMUNH MYXUTHUHT
aXpajaMmac KUCMH 3KaHJIUTMHM Ba y epra Oollka Owiumiap coxajapu, Mypakkald amiMK Kaou,
V3UHUHT TEPMMHOJIOTMSICH OWJIaH KHUPHUIIM MYMKHMHIUTMHHM XaMJa y3JIyKCHU3 aloKajga Oyiauiiu
HaTH)KacHJla YIapHUHT KOMIOHEHTIApPUHUHI KECUIIUIINTa €K1 TYKHaIlyBura cabab 0ynaau neraxn
V3UHUHT Oup Heua puKpuHH aitagu [ 9, 795-799].

AxanemMuk B.B.BHHOrpaJloBHMHT TabKUUIAIMYa, TEPMUHOJOTUS COXAcuJa THJIHUHT
TapakKUETUIA, YHUHT JIEKCUK TU3UMU/IA XaTKHHHT MO Ba PyXHid MaIaHUSATH OMIIaH OOFIIMKITHK
SIKKOJI Ky3ra Tanuianaau [ 2, 6].

TepmuHonorusra OarulUIaHraH WIUIApHUHT Oapuacujga y €xku Oy COXaHMHI MyailsiH
TyLIyHYaJlapUHU aHIJIaTaJAuraH, Tabpudra sra OyiaraH Ba, allHUKCAa, HOMHUHATUB Ba3H(pacUHU
Oaxapaaurad OUpIMKIAp TEPMUH XUCOOIaHaIH, 1e0 Kapaiau.

Mabnaym Oup Thiaaa Oup MaB3y JoMpacura MaHcyO OyiraH mMaxcyc cys3nap TYIUIaHTaHUAA
TEPMHUHOJIOTUS XOCHII OYaiu.

62



CY3 CAHBATM XATIKAPO JVPHAJIM | MEX/IVHAPOZHBIA XVPHAN MCKVCCTBO CNIOBA | INTERNATIONAL JOURNAL OF WORD ART Neb | 2022

®. ne Coccrop cy3 Ba TEpMUHHU KUECHalga TEPMUHHUHT KyHUAaru XycyCcusiTIapuHu
axpatud KypcaTaau:

1. MabHOHMHT ajloXHJa HpeAMET €KW XoaMcara 3mac, IMpeaMeriiap €Ku Xoaucaiap
cuH(du EXya TypHra ajJoKaJopJIuru;

2. Mawumuii TymyHyanap €KM yMyMUR TacaBBypiiapra sMac Oajaku, WIMUN €KU TEXHHUK
TyUIyHYaJapra ajJoKaJoOpiIuri;

3. TepMHUHHUHT KaThUil OelruiaaHraH TEpMUHJIAp TU3UMU JoUpacujia amanjga oyinumm
S’bHU TEPMUHHUHT JIOUM TEPMUHIIAP TUSUMUHUHT Oup Oyiaru 6ynuiy;

4. Bbopnukian yTa MaBXyMJIalMIng, XaTTOKH YHAAH OyTKYJ y3UIuIIraya Oopuiiy;

3. TepMHUHHUHT MyalsH OWJIMMJIApHM Ba TabJIMMHM Tajgad KWIyBUM MabiIyM KacOuil

(dhaonusaT OusiaH OOFITUKIIUTH.
Cana0 yTwiran (apkiiap THIITYHOCIap TOMOHUIaH aHuK1anraH [ 10, 285].

Kommtorep IMHIBUCTUKAaCHMHM TaJKHUK 3TraH oMM Mapiiok “TepMuHONIOrUs” CY3U Ky
MabHONMU OYnub, y TepMUHIapHU YpraHaauradH (an Oynumiu OunaH Oupra, MabiyM Oup coxa
TEPMUHJIADUHUHT MaXXMyH TYFpUCHAArd  xaMm QaHaup. AMMO TEpMUH Ba TEpPMHUHJIAPHU
Vpranaguran ¢aH aerad Tabpudra KynpoK “TEPMUHIIYHOCTUK CY3M XaM MOC KEJUIIWHU,
“TepMuHoOrpadus”’ 3ca JIEKCUKOrpaQUsIHUHT OuUp KUCMHU OYiIMO, TEPMHUHILIYHOCIUK OWIIaH y3BHM
OoFJIaHTaH X0JiJa TEPMUHOJIOTHK JIyFaTiap Ty3ull TyFpucuaaru gan ned tapuduaiam.

JlapxakukaT, TEPMHUHOJOTUS — TEPMHHJIAD XaKHJard TabJIUMOT Ba TEPMHUHIIAD MaXMYH,
JIUHTBUCTUKAHUHT KEHI KAMPOBIIM MYXUM COXACHUJHP.

NnMm, dban Ba TexHWKA TapakKUETH KaZAJTMK OWaH pUBOXIIAHUO Oopap sKkaH, HadakaT
TUJIIIYHOCIUKHUHT JIEKCUK KaTJaMUHU OoWMTaau, Oalky HYTKJAa KyUlaHWIa€TraH KaTop JIMCOHUI
OMpIUKIApHU Y3u/a )kamiiad KeHrauTHpaIu.
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